3

d \l?l\ﬁﬁfé o (R’agioi.ia scciale, cittd, stato)
“FExpaditeur (nom,adresse,pays)

MAGNA PT S.p.a.
Via dei ciclamini, 4
1-70026 MIODUGNO - BARI

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF C M R
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL

Diese Beférdemung unterliegt trotz einer Ce transport ast soumis, nonobstant

goegantelligen Abmachung dan Bastim- toute clause contrat da transport

mungan des Obereinkoimens deer den international de marchandises

Befdrderunpsverirag im Internationalen par route {CMR) Slrakengiiterverkehrs (CMR)

2 Destinatario (Ragione sociale, ciitd, stato)
Destinatare (nom,adrasse,pays)

RENAULT MPR FLINS

SITE DLPA FLINS BAT M
BOULEVARD PIERRE LEFAUCHEUX
F-78410

AUBERGENVILLE

1 6 Trasporiatore (Raglone soctals, cittd, stato)
Transporteur {norn,atresse,pays)

3 Luogo previsto per la consegna della merce
List prévu pour |4 livrasien de la marchandise

1 7 Trasportateri succassivoli (Ragiene sociale, ciitd, stato)
Transporteurs sucessifs (nom adrasse,pays)

Ort/Lieu IDEM

Land/Pays

Waberer’s

4 Luoge o data della presa in carico dalla merce
Lieu et date de Ja prise en charge de la marchandise

OrtiLieu MODUGNO

Land/Pays  ITALY

1 8 Riserve & osservazianl del trasportatore

DatumiDate 11.04.2023

Réserves st observations des transporteurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden

5 Documenti allegat
Cocuments annexésDELIVERY NOTE: 4048870-4048871-
048872-4048873-4048874-4048875-4048876-7293126-
7293127-7293128-7293129-7293130-7293131-7293134-
7293135-7293136-4048877-4048878-4048879-4048881

pallet FOR 50, packaging tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for
label LDPE 4, film LDPE 4, straps PET 1, packaging foam 7

6 Contrassegnie numeri 7 Numero dei colli 8 Imbailaggio 9 10 e aistasiica | 11 Peso torde ke 12 volume m3
Descrizione merce . . No. statistique Poids brut.kg Cubage m3
Marques et numeéros Nombre des colis Meode d emballage
Nature de la marchandis
Clutchas s
3020526T1R pallet 6pcs o . -
302054315R pallet 48 pes M
I02053076R pallat 3pz
302057645R pallet Jpz
TMS DC4
320104170R Cardoborad transmission 1 pes
320108777R Cardoborad transmisslon 6 pes
320101747R Cardoborad transmission B pes 7 500[(9
320107384R Gardoborad transmisslon 2pes *
320104062R Cardoborad transmission 18 pes
320100986R Cardoborad transmission 15 pes
320108767R Cardoborad transmission 2 pts
TMS DW5
320108071R Cardoborad transmission 3 pes
320102966R Cardoborad transmission 1pes
320106244R Cardoborad transmission 1pes
320106643R Cardaborad transmission 4 pes
320105152R Cardoborad transmission 3 pes
320103B85R Gardoborad transmission 2pes
320109538R Cardoborad transmission 4 pes
320107H14R Cardoborad transmission 1pes
0109088R Cardoborad transmisslon 2pes
@D‘IOSMSR Cardoborad transmission 1pcs
N-Nr. Klasse Ziffer Buchstabe [ADR)
Un-No. Classe Chiffre Lattra (ADR)
Absender Wahrun Empféanger
1 3 Istruzionl de! mittente 1 9 zu zahlen vom: L expéditeur Mnnna{g La gastglaiaire
Instructions de I"expedileur { formalités et autres) A poyer par;
Fracht
Edn: ggliranspurt
gungen
P104213607 Réductions -
Zelschensumme
Solde
Zuschldge
Suppléments
Nebeagebdhren
Frais accessolres
Bopstiges
Divers +
Zu zahlende Gesaml-
summe/ Totala payer

1 4 ROckerstattung f Remboursement

1 5 Frachtzahlungsanwelsung! Prescription d"affranchissernent

2 0 Convenzioni particolari / Conventions pariiculieres

Trasperio prapagato f Franco

Trasporio a carico destinatariof Non Franco ; FCA

21 compiito a /Etetiies MODUGNO  amfte 11.04.2023

24 Merce ricevuta Data

AN

Réception das marchandises Date

"

-70026 MODUGNO.LBARI

{Signature et fimbre de L' éxpediteur)

22 MAGNAPT D%j}a\.a.- VIA DE] CICLAMINI, 4 | 23 WCAB74 ’ff

am
le

.

(Firma e timbro det destinatario)

{Firma e fimbro dal mittente) (Slgnature at {l_mbre tufransher 7 (Signature et timbro du destinatalre)

2 5 Palettan-Absender — Expadifeuf des paletias Paletten - Empfénger — Destinataire das palettes
Angaben zur Ermittlung der Entferhungymit Grenzlibargiingen
von bis h km Art Anzahl [ Kein- Tausch Tausch Art Anzahl | Kein-Tausch | Tausch
Euro- Euro-
Palstie palstte
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< MMAGNA  PIANO DI CARICO N, P104213607

del 2023-04-11

Cliente
Renault 1 Flins

Destinazione

Trasportatore Targa

waberer's

lWcAs74

Codice Materiale

Nr. Collt

Preparazione

Seltris/Quantum

2500000437-002

" Transmission System KSK

X98/X87 {PA.64)

v

v

2500000437-008

Transmission System KoK
X98/X87

2500000439-015

Transmission Systermn K9K EUG
HFE/XFD

2500000444-005

Trasmissione a doppia frizione
6 marce

2500002408-012

Trasmissione a doppia frizione
6 marce

18

2500002415-001

Trasmissione a doppia frizione
6 marce

15

2500002415-002

Trasmissione a doppia frizione
6 marce

2510000461-006

Transm. Systern RSA K9 BFB
21C

2510001408-001

Trasmissioné a doppia frizione
& marce

2510001411-001

Trasmissione a doppia frizione
& marce

2510002404-001

Trasmissione a doppia frizione
6 marce

2510002404-010

Transm,. System RSA
H5Ht/HR13 1A

2510002406-003

Transmission System RSA P12
HR13 BFB 21A

2510002409-012

-7 Gear DCT Transmission H5Ht

BIA

2510002411-002

7 Gear DCT Transmission HR13
HFE

2510002415006

Trancmissinn Sustem RSA PT?
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- HR13 LFD 21A ) I
2510002418-002
Transmission Systern RSA HR13 1 V V
HIB 21A
Tat. Preparazione Seltris/Quantum ; i : ,, z
72 . Firma Firma Y
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